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Delivery Number 89003637
70026 MODUGNO BA Ship to Party 1452539
Sold to Pa 1452539
ITALY 120 257 1,6, “V
Delivery Note Date 30.01.2020
Print Date 30.01.2020
SO0)2L23IS Shipping Type SO
Shipping Point Central store
A Page i/2
KUEHNE+NAGEL sri.
ACCETTAZIOME MERCE Your Sales Reprosentative
s e David Kommer
Quant!tef dlcmalrata. gQ‘QSC) M 0170 633-6881
Quantita effettiva: T 07931 91-2518
Tipo jmballaggio: F 07931 91-4679
Quantita |mballi: E david.kommer@wuerth-industrie.com
Conformita alle schede d'imballo: =
i Your Contact In Bad Mergentheim
I;ata ontigile Q@’t@@ l ?/O Stephanie Kéhler
ima T 07931 91 2448
F 07931 91 4679
E stephanie.koshler@wuerth-
industrie.com
DearSir orMadam. ===+ e s - " i
Thank you for your order: The following ariicles are included in this delivery: g
Unloading Poinf 14249
Your Data Qur Data
Your Purchase Ord 550004219001 Proc. No.: 0078366
Purch,order date  27.03.2019 Sales Order 30420006
Date 25.01.2020
Vendor No. 81000716
Created by Stephanie Kdhler
Line Item No. PU* CoO Quantity Internal Data
Ord. item Item Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
10 0991235765 094 2000 D-TW 80,000 PC
10 Screws flat head with hex-lobular drive 73181595 416 KG
A/SCR-PANHD-8.8-ZNFES/FN/T2YL-M5X30-DRW
Lot 4305631744
Customer ltem Number 9009031212
No. of Packages 1
Total Weight 444.5 KG
Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.
Shipping Point
WKL2

*PU = Pack unit "

Warth Industrie Service GmbH & Co. KG - 97880 Bad Mergentheim - T +489 (07931 91-0 - F +48 (0)7931 $1-4000 - Info@wuerth-industie.com - www.wuerth-industria.com
Address: Drillberg - 97580 Bad Mergenthelm - Headquarter in Bad Mergenthelm - County court Uim HRA 680768

Unfimited partner; Witrth Industrie Service Verwaltungs-GmbH, 74650 Kinzelsaw, county court Stuttgart HRB 590633

Managing Directors; Reiner Blrkert, Ralf Gehringer, Martin JauR, Marcus Otte, Eberhard Schauber



DVF 4012-DR-10/19

o -

w WURTH

Delivery Number
Page

DECLARATION

1, the undersigned, declare that the goods listed on this document 89003637 marked
in column CoQ with E-..’ originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential frade with

-18, NO, Li

-CH

-TR

-BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK

| declare that: No cumulation applied

[ undertake to make available to the customs autharities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 03.02.2020

Johannes Schmiit

Crigin representative

This document was created automatically and is valid without a signature.

89003637
212

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note

header. Thank you very much!

We-deliver in-accordance-with-our-known-terms-and-conditions.of sale and delivery.

To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/agb.”

Shipping Point

T WKL2
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1 Absender (Name, Anschriit, Land)
Ecpeciou (o, airess, pogs INTERNATIONALER LETTRE DE VOITURE
WorTH INDKTUT SEVILE GMBH £CO FRACHTBRIEF INTERNATIONAL

INdUsTURE PARLK WULTH

LLB
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= 3 Intamat StraBangtarvarkehr (CME).

Die Belforderung unteriegt trotz

ainar gegenteiligen Abmachung den
Bestimmungen des Ubereinkommens
Obez don Betdrderungsvertrag Im

Ce transport est soumis, nonobstant
touia clause cantralie, 4a Convention
relative au contrat da transpor
Intamatianal da merchandises par
route (GMRA).

Emplainger (Name, Anschnft, Land}

-] 6 FrachtiGhrer {Nama, Anschrift, Land)
Transporteur fnom, edresss, pays)

BT

HEINLOTH TRANSPORT GmbH & Co. KG

VA NET GCLAMITh &

An der Lande 4

90026 MONEND

D-81154 Roth / Mir.

olutions.de

Telefon +48 (0) 9171 /855-0 - Telefax +49 (0) 9171 / 85-55

3 Aushefarungsort des Guiss -I 7 Nachloigenda Frachtiohrer (Nama 187 P)
Lisu prévu pour |a Svralson de 2 marchandise ‘Transporteur successkis {nom, &dr Rl Ep
T
Ont/ e MDE Uf)l‘fij é} O-M-A "?\
., VL.
Land / Pays ITA'LU‘\-\ (mﬁﬂllﬂ'!'ﬂl lﬂlv-gl\
LUNOTR |
Ot Und Tag der Ubarnahme des Giles 122752811999
To— .o RO 12366758 «.
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20 Besandere Verelnbarungen
L% lons particulitres

1 O Europalettentausch

Ay —

Euros an Absender (ibergeben

Ay <

Euros vom Absender erhalten

oy —

Euros an Empféanger iibergeben

o <

Euros vom Empfanger erhalten

INDULTIVE PRR.K WUQ:TH
MUALLBEQL
25060 bR MEREENTHEM

Unterschiift und Stempe] das Absendars
({Signatura et timbre da I'axpéditaur)

Unterschrilt und Stempel des tidhrers \\\

Anzahl Anzahl Anzahl R |07/ g0
by
v, P
21 Ausqefen.lglln ’b ﬂ—mmﬂa m“ 93 02 él U Bs mem%;;disas Bg};m
22 WOLTH INDUSTTAG 23 @5{

(nilSjeinpel des Empfangers
‘destinatalie) ;

{Signatura et timbre du transpo: r@ ! E g"ih

26 sa%aal}lglaréiasj Frg;:hﬂﬂlérerslsk ke":j Héifs-_r " ot
e —a Wir Giberprafen kontinuierlich die Qualitat der von\unéfemgvsetzteu
27 Bt Xetnzidwn Nutzlastin kg Fahrer sowie unserer Unternehmer. Sollten Sie bei der Anlieferting
Ktz MM @«f(,UH lhrer Ware Prableme haben, so informieren Sie bitte ohne zu zégern
unseren Sachbearbeiter oder auch unsere Geschéftsfliihrung.
Anhéinger mr/’ ‘68 bm
Benutzte Gen.-Nr. [ National [ Bilateral [ EG O CEMT
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Mittenta N7 paitita IVA Data / Date L

Sender VAT-ID-No,

N N Mo, Q5—FEB-20E0
DHL. FRE—:IGHT-M/%TH g

¥ fa
via delle industris 1 &%?/
I-20060 POZZUOLO MARTESANA (MI)

(i

Indirizze del [uago di carico (di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto
Crder code

. MIL-DE“0014161

Condizicni di trasporto/Delivery terms;

* Indirizza terminale
sTerminal address

franco dom, [ franco fabr :
e T Fedrd: oot | DHL. BLOBAL FORWARDING ([T
Consignee VAT-ID-No, Wl = POZZLOLO MARTESANA (MILAN
[jisiess [Janps | V1A DELLE INDUSTRIE, 1 |
* R e Ul I—20050 POZZUDLO MARTESRA
MAGNA ITALIA Clfidaps [Jfidammms) Toli+39 02 ISHHE-200
i Fawi+34 O 95252 A01
via dei eciclamini 4
I~-70026 MODUENO nou -
Assicurazione complementare Numero di dossier
= T Additional transport insurance | Terminal reference
P el e A m 0B10020004523
o Riferimenti del cliente
- Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Curmency Value for insurance
Mol BE T — - Ay
Terminal di ariva Numero telefonico -
™ Destination terminal Contact tel,
BRARI + 39 /7 80 53158101
Marche e numeri Quantita Imballaggic | Descrizione della merce Teriffa doganale Pesc lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custormn's tariif number | Gross weight in kg Value {with currency)
&\ PAL | VARRIO 1154.0
e
-~
Peso tassabile In kE Totale peso lordo in ke
FREE DOM, DUTY UNPAID s TEX UNFAIT D Payable weight in kg Total gross welght in kg
Di. X cm X cmx m = O 00{9 LM . 00 3! S0 . O 1154. 0
Richieste particolari f Special consignments ;
s 4
Istruzioni particalari { Special instructions kS Allegati / Enclosures
s

s -

WHNE%—NAGEL Sl|
iad

« Ciddamini, src- 70026 Modugno (BA)

T

According o CMR, transport damages have to be noted on the transport ordsr (POD)
upan delivery of the consignment. Damages not visible externally should be rictified in
writing to the responsible EURDCONNECT terminal within 7 days after delivery,

gigbro e gm]a del mittfente

MP and sianaire o T

76 FESI0I
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upidaye tn oo irarva di

Q = | Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT
'|5 8| Collection at sender Pelivery to consignes
= ﬁ Data / Date Data/Date

g

E"é Orario / Time Qrario /Time

Qs
o= 5 | Firma dell'autista / Drives's signature | Firma del destinatario
— Consignee’s signature

Qs

£
Qs

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name In block letters

vErfn L anentd e auantita”
) LS E3 R

e

Tutte le spedizioni EUR°0C0,NNE/C:I' sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURCCONNECT (vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EURDCONNECT consignments (see overleaf).



